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B HacTosiiel cTraTbe paccMaTpUBAKOTCS, YIOTpeb1eHHble aBTOPOM
BocnoMuHaHuM f1.-X. [lacekoM (J.-Ch. Pasek), cioBecHble eIUHULBI BOC-
TOYHOTO, a B YaCTHOCTH, TYPELKOT'0 1 TATaPCKOT0 MPOUCXOXK JeHH s, YIIo-
TpebJieHHe B PYKOIIHUCH TaKHUX eJJUHHL] CBSI3aHO C TYPELIKOH U TaTapCKoi
TEeMaTHUKON — OMUCAHUEM CIyYaeB KOHTAKTOB aBTopa B ceperHe XVII B.
C IpeACcTaBUTe/SIMH 3THUX HapoJHOCTeH. /laHHbIe C/I0BA YaCTO MPeACTaB-
JIIIOT c060U e JUHULbI, KOTOpble BOLIJIU B MOJBCKUN A3bIK (bachmat,
bojar, bunczuk, czambut), Ho 31leCb MOTYT OBITh U T. H. 9K30THU3MbI, Ha3bl-
Bawli[e BocToUYHble peanuu (katkan, katmuk). HekoTopble U3 3THX C/10B
COCTaBJSAIIOT COZlep:KaHHe CO3JaHHOro0 U ony6uKoBaHHOro B [loJibiie
«CnoBap4 f.-X. [lacekan.

Karoyeswie c108a: BOCTOUHBIE (TypeliKye U TaTapCKHe) C/10Ba, 3aUM-
CTBOBaHHe, HAUMeHOBaHHe, MOJIbCKUH, TYPeLKUI sI3bIKH, CJI0OBaphb, CIOBO.
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In this article, the author considers words of the Eastern origin, in
particular Turkish and Tatar ones, used in the memoirs by J.-Ch. Pasek.
The use of these words is suggested by the Tatar and Turkish subjects —
J.-Ch. Pasek describes his contacts with the representatives of these na-
tionalities in the middle of the 17" century. These words often represent
units that entered the Polish language (bachmat, bojar, bunczuk, czam-
bul), but there also may be so-called exoticisms, rendering the Eastern re-
alities (katkan, kalmuk). Some of these loanwords make up the content of
Dictionary of ].-Ch. Pasek edited and published in Poland.
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492


mailto:szetela@mail.ru

An Xpuzoctom Ilacek (1636—1701) — peanbHOe JULO, LIIAXTHY,
Y4aCTHHUK MHOXeCTBa BOEHHBIX I10X0/|0B, B KOTOPBIX CaM JINYHO NPHUHHU-
MaJl y4acTHe, 0 KOTOPBIX, HAaXO/sChb yKe Ha [TOKoe B KPyT'y CeMbH, MHO-
r'0 paccKasbIBajl. ITOT pacckas 6bL1 UM 3aMucaH B caMoM KoHLe XVII B.

B Hauane XIX B. pykonuck BocnoMuHaHuu f.-X. [laceka 6b11M Haiife-
Ha, a ny6ynkanud ero B [losHaHuu B 1836 I. BbI3Basia HACTOSLILYIO CEH-
Cal{Io B INTepaTyPHBIX Kpyrax.

KoHTaKTBbI ¢ BOCTOYHBIMH HapoAaMH — TYpKaMH U TaTapaMH — 3a-
HHUMaloT B BocTioMHHaHUsX f.-X. [laceka MHOro MecTa, a ynoTpeb/eHHble
B CBSI3H C 3TUMH BOCTIOMHHAHHSIMHU C/10Ba GbLJIM OTMeYeHbI B IBYXTOM-
HoM cjaoBape f.-X. [laceka, usgaHHoM B 1965—1973 rT.

ABTOpBI c10Bapsi OTMETUJIH, YTO OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM /14 C/10Ba-
ps1 6bL13, 32 HEMMEeHHNEM Jpyroil, pyKoNHCcHasi KOMUsl BOCTIOMHUHAaHUH ce-
peauHbl XVIII B., xpanswmascsa B HanuoHansHoi 6ubauorteke (Biblioteka
Narodowa) B Bapiage (uinugp Pol.E 1V, 104).

Kasasnoch 6bl, 4TO HaM 3/ech yXe JelaTb Hedero. OJiHaKo, Ha Hall
B3IVIS1]], OT CTaTel, Npe/icTaB/JeHHbIX B CIOBape, MOKHO ObLI0 6bI OXKH-
JaTb 60Jiee noHOU HH$OPMaLHH. BeJb Te ;xe BOCTOUHBIE C/I0BA B TEK-
CTe BOCIIOMHHAHMHS NPeACTaBASI0T CO60H e JUHULBI, He B OJMHAKOBOH
CTeleHH YacTOTHbIe B MOJbCKON pedH, YTO U BUJHO U IO PYKOMHCH,
U M0 CcA0Baplo. 34ecb OTMETUM andzZar — ‘KUHXaN': ,andzary rubinami
i dyjamentami nasadzane” [, aHaxapbl pyOMHaMU U aAMa3aMy pUyKpa-
uieHHble”] [3,s. 124].

OtMeTuM cioBo czambut — ‘oddziat tatarski idacy na zagony, wataha’
[TaTapckuii oTpsAA, UAYILHUH Ha pa36oil] oT yKp. czambul, a 3To u3 Typel-
Koro czaput — ‘nepenoBoil otpsaz’[4, t. 1, s. 104]; cnoBo j.anczarka — ‘ca-
67141 AHbIYApa’ (B APYTUX UCTOYHHUKAX: ‘caMonal SHbIYapa').

B ucropuueckom pomane I. CeHkeBuua «[laH BoyioabIéBCKUI» C0-
BOM janczarka (oT o611eeBponeiickoro Ha3BaHUS janczar U3 TYPeLKoro
jeni (jany) czeri — "HoBoe BOWCKO ) — ,rusznica” [2, s. 198] Ha3BaH «ca-
MOTIaJI, KOTOPBIM [0/1b30BAJINCh SIHbIYApbI»: Byt to cztowiek niemtody
i zajakliwy a szepleniacy, bo twarz mial z janczarki przestrzelona..”
[5, s. 425]. [lepeBoguuK U3beraeT TepMHUHA THUYAPKA, CM.: «ITO ObLI Ye-
JIOBEK y3Ke HEMOJIO,0H, KOCHOSI3bIYHDIH U IlIeMNe/ISIBbIH — JIULO ero Mpo-
1IW/1a SHbIYapcKas nynas» [6, c. 350].

OTMeTHM LiesbId psifi 3aMMCTBOBAHUH, KOTOPbIe YacTo Yepes Nocpes-
CTBO PYCCKOTO I3bIKa BXOAU/IH B MOJIbCKHUH S3BIK.

ApkuM npHMepoM TYpeLKOro 3aMMCTBOBAHHS B MOJIbCKON pedu
gaBJsgeTca cnoBo bojar, Hamp.: ,Przyszedt do mnie wieczorem Michajto
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Ofanasowicz, syn tego stolnika, i drugi z nim bojarzy z oracyja: ‘Car,
Osudar Wieliki Bitoje[j] i Czornyjej Rusi, Samoder[Z]ca i Obladatel, tebe
ster pryjatela swoiho prosit zajutra na bituzyne koleno i na lededyje huzno’”
[«IIpumien ko MHe BeyepoM Muxaitio OdaHaceBUY, CbIH 3TOT'O CTOJ/b-
HUKAa, a C HUM ApyTroi 6osIpUH ¢ peubto: ‘[[apy, [ocydaps Beaukuli benotl
u YepHroli Pycu, Camodepicey u O6aradamess u npocum mebs, Kak 60/1b-
wozo dpyaa ceoezo, 3a8mpa HA Ko/1eHo Geayau u 1ebedunbill ».] [3, s. 60].
Kak oTMedeHO B pyKOIHCH, IPU NPOU3HECEHUH Ha MPY TOCTA B 4YeCThb
Lapsl WK NOJIbCKOrO KOPOJIsSi UX TUTYJ/IbI TPOU3HOCH/IHCD LIeJINKOM U 6e3
omn6ok. [Ipy nponycke oJHOro U3 TUTYJIOB WIH 3aMeHe OYepeHOCTH
HX BCe NepevyuncieHre C/e/loBalo MOBTOPSTh LieJUKOM elle pas. [losab-
CKHX N0C/I0B, Kak nuuleT [lacek, BbIpyyaay MNapraakH.

B naHHoM ¢parMeHTe obpallaeT Ha cebs BHUMaHHe NMOJHbIA odH-
LUaJbHBII TUTYJI Liapsi, UMsI U OTYECTBO CTOJIbHHKA, a TAK)Ke UHTepec
MpeACTaBAsAeT yNoTpebaeHHOe 3/iech C10BO bojar B dbopme bojarzy —
,oosipe”.

B BocnomuHaHusx {1.-X. [laceka cnoBo bojarzy — ,60spe” B KOCBEH-
HOM Mafiexe, a TaKKe B GpopMe NpUIaraTeJbHOro YIoTpeoas/10Ch He-
oaHOKpaTHoO. B «CnoBape [laceka» ciioBo bojar nosicHsieTca — ‘wielki
pan, magnat w dawnej Rosji’ (ros. bojarin z tur. bajar) [«BeJUKHH NaH,
MarHar B JaBHUILIHel Poccuu (pyc. 60spyH oT Typenkoro 6asap»] [4,t. 1,
s. 43]. CM. mpuMepsl yrioTpebieHHs aBTOPOM 3THX CI0B: ,Wojewoddw,
kniaziow, bojaréw dumnych, urzednikéw carskich..” [«BoeBoji, KHs3€EH,
JAYMHBIX 6051, LAPCKUX YUHOBHUKOB...»] [3, s. 58]; ,,moskiewskie wojska,
a osobliwie owe bojarskie chorggwie, w szyku stojqce, sq tak straszne, jako
nardd Zaden nie jest” [«MOCKOBCKHe BOWMCKa, a 0COOJIUBO 3TH GOSIPCKHUE OT-
psiApl B 60eBOM MOPsI/IKe, TAK CTPAIlHbI, KaK HH OJHUH Hapoa»] [3,s. 57].
OtmeTuM Ha3BaHue B dopme bojaréw dumnych, T. e. 6osip, 3acepato-
wux B Jlyme.

B pykonucu Ilaceka BOCTOYHBIN MOTHB BOCCO3/aeTcsl yepe3 I0-
CpeACTBO U APYTUX BOCTOUHBIX CJAOB, Hamp.: cioBo bachmat — ‘silny,
krepy kon tatarski o krotkich nogach’ [«cHUBHBIN, KOpEHACTbIH KOHb
TaTapCKUI 0 KOPOTKUX Horax»| U3 yKp. U Tatapckoro bachmat [4, t. 1,
s. 27]: ,bachmat zdobyczny” [«baxmat TpodeiiHblil»] [3, s. 45], ,potezinie
bachmata... zhukano” [«rpoMKo 6axMaT KpUKOM HamyraHo»] [3, s. 70].
Tak ke 1.-X. [lacek ynotrpe6un cnoBo katkan — ‘okragta tarcza z pretow
oplecionych barwnym jedwabiem’, Typenkoe kalkan [«KpyTABIA IUT
U3 NPYThEB, OMJIETEHHBIX PAa3HOLBETHBIM LIEAKOM»] [4, t. 1, s. 294]:
Jhiektorzy tez z kalkanami” [«HeKOTOpbIe TOXKe ¢ KankaHaMmu»] [3, s. 13].
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BocTouHoe cnoBo kanczug — ‘rodzaj bicza’ [«pasHOBUAHOCTb Ha-
raiiku»] ot typeukoro kamczy [4, t. 1, s. 296] ynoTpe6/71eHO aBTOPOM
B ONMCAaHWM HakasaHHs Masensl: ,rozebrawszy go do naga, przywiazat
go do na jegoz wtasnym koniu, geba do ogona, a do glowy tytem, rece opak
zwiazano, nogi pod brzuch koniowi podwiazano, poteznie bachmata...
zhukano, kanczugami osieczono..” [«pa3/ieBlIN ero AoHara, MpuUBs3an
€ero K ero ke KOHI0, MOP/IoH K XBOCTY, 4 3a/J0M K r'0J10Be, pYKH C3aJH CBS-
3aJ11, HOTH CBSI3aJIM O/, ’)KUBOT KOHI0, TPOMKO KOHsI KpHUKOM Halyrasy,
KaH4yyraMy nojgjanu...»] [3,s. 70].

Yepes nocpeACcTBO JUYHBIX BOCHOMHWHAHUH € yoTpeb/eHHeM pas-
HOOOPa3HbIX CPeJCTB BbIpaXKeHHs, B JAHHOM C/lydyae BOCTOYHBIX CJIOB,
NpeJcTaB/1eHa 3110Xa, B KOTOPOH XUJ U JelictBoBain f.-X. [lacek.

Haile HaMmepeHHe NOCBATUTD AAHHYIO CTAaTbI0 MHOTUM C/J10BaM BOC-
TOYHOTO NMPOUCXOXJeHHs, YIIoTpeb/eHHbIM MOJAbCKUM aBTOPOM, orpa-
HUYNJIOCH NTpeJCTaB/IeHHEM TOJIbKO HEKOTOPBIX, TaK BaXKHBIX JJIsl POC-
CHUHCKO-TI0JIbCKUX HCTOPHYECKUX B3aHMOCBsI3eH.
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